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PaccmatpuBaeTcs ajiTalickuil IUIACT Ha3BaHUE MOCY[Bl B STMMOJIOTHYECKOM
acrmekTe. YCTaHOBJIEHHbII OObeM CTaTby He II03BOJIAET aHAJIM3UPOBaTh Bce
HarMeHOBaHU:A OBITOBBIX COCY/I0B OAIIKHMPCKOro A3bIKa, BOCXOAAIINX K aJITaliCKON
a1oXe, MO3TOMY ObUIM BBIOpaHBI MHOI'O3HAUYHBIE JIEKCEMBI — bi3bIlC/bl3aC ‘TIOCYAa’,
KYHOK ‘IONOMHUK; BeApo’, Kymbl ‘He0OJIbllIasA yalla; MUCKa', Kan ‘MeloK, KyJb
(poroxHeiit); KOpoO, KOHTEHep, BMeCTHINIE, QYTJIAp; Yalia, COCy[l; CTPYUYOK,
000JI0uKa, MOKPHITHE, KOXypa, HIKypa, dellys (npecMblkarowjux); IUlalieHTa' u
Jpyrue OJHOCJIOXKHbIE, [BYCJIOXKHbBIE CJIOBA, KOTOpble OTHOCATCA K OaHHOMY
JpeBHEeMy JIEKCYeCKOMY CTpaTy TIODKCKUX S3BIKOB. B CTpyKTypHOM IUlaHe
MHOTHe [JpeBHEeTIOpDKCKHe ObITOBble TEepPMHHBI COCTOAT W13 MOHOCWILIA0O0B.
CoOcTBeHHO, Gamkupckuil IutacT GopMHPOBAJICA Ha OCHOBe APEBHETIOPKCKOM
Jlekcuky, GOHeTHYeCKUX IIepexo/i0B, M3MeHeHHH U JepUBalliOHHOr0 NoTeHIaIa
OaIKKPCKOro A3bIKa. VI3pickaHuA 1epBoOopM U STUMOHOB COBpeMeHHBIX Ha3BaHUN
IIOCYIBI bI3bIC/bI3AC, KYHIK, KYNbL, Kan MO3BOJIMIN YCTAHOBUTbH XPOHOJIOTMYECKYIO
CBSI3b MEX[Y [PEBHETIOPKCKUMU, IPOTOTIOPKCKUMU, JITAlCKUMU (POPMaMU: bL3blC
< 0§ < *edil ‘mocyna’; kyHok < *kojnek ‘Bempo, cocyn’ < *k‘oni — ‘koews’; Kam
// xa6(sy) // kyn(e) < *qav, *kab < *k‘ap'a B 3HAuEHMsX ‘KOPOG, ALMK, CYHIYK,
CyMKa, COCYZI, TOJIOJIEHOE IT0JI0e JIEPEBO, JIOIKA-A0JI0IeHKa .

Oco0oe BHUMaHUe y/ieJIAeTcs ONUCAaHNI0 Pa3/IMYHOlN apeaslbHOMH, [rajleKTHOU
CeMaHTUKH, OBITOBBIX (PYHKIMI M HOpM HasBaHUI COCYLOB, KOTOpPble 3abUKCHU-
POBaHbBl U XpaHATCA B KapToTeuyHoM (oHAe OThesia A3bIKo3HaHUA MHcTuTyTa
HCTOpWY, A3bIKA U JIUTEPATyPhl Y PUMCKOro (peaepasisHOrO NCCIeA0BATEIHCKOTO
neHTpa Poccutickoli akageMuy HayK, HEKOTOpble U3 HUX IIpeICTaBJIeHbl B CBOJHOM
«JluaneKToJIornueckoM cjioBape O6alIKHUpCKOro sA3bka» (cM. Jlutepatypy).
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BBenenue

HavMeHOBaHUA MOCYABl U PA3JIMUYHBIX OBITOBBIX COCYOB, UCIOJIb3YeMbIX IJIA IPUTOTOB-
JleHus, npuéMa M XpaHeHUs MNHIIM, HCIOKOH BEKOB SABJIAIOTCA OCOOBIM IOKa3aTesieM
MaTepUuaJIbHOU KyJIbTYPbl HAPOJIOB. DTU Ha3BaHU:A He TOJIbKO 03HAYal0T KaKOH-JI1M00 OBITOBOI
npeAMeT, OHM XpaHWIU B cebe Takxe M CaKpaJIbHO-CUMBOJIMYECKUI CMBICJ, CBS3aHHBIN
¢ obpsgaMy, MpUMeTaMH, IOBEPbAMU HAapoAa, MHOTHE M3 HUX 00pesii KOHHOTAIMOHHYIO
CEMaHTHKY, Yy4YaCTBys B COCTaBe CJIOXKHBIX Ha3BaHMN Apyrux peanuil. Kpome storo,
omnpezesjieHHble HAaUMEHOBAHUA TNOCYyAbl MeTaoOpU3UpPYTCA, TO €CTbh YHOTPebJIAITCA B
epeHOCHOM 3HaUYeHUU:

ceyama — naHyupb WJIM HEKOTOpble (pasbl ¢ KOMIOHEHTOM Ha3BaHUA MOCY[bI ABJIAIOTCSA
TepMUHAMM HapOJHON MeUIVHEI, B YACTHOCTH, OTHOCATCSA K OCTE0JIOTUU U OPTOIeINYeCKON
TepMHUHOJIOTMH KOCTOIIPaBOB: *ceyama hetlloce — TeMeHHas KOCTb; *my0Ovik ceyamohe —
HaJKOJIEHHAs Yalllka; 4acTO BXOIAT B COCTAB KOCMOHMMOB — KyHak tioH003(0) — Bodo.tetl,
KyHax (liondoztoe0) — Cozae3due Bodo.tess, Cymec tioHd030 — Bosibias MeaBeuia; GUTOHUMOB
— *KoKyK capmohe (00CJ. KyKywKuHa cymouka) — BeHepuH 6amiMavoK; UXTUOHHUMOB —
*cymecoaw (docst. KoBwWeoOpasHas 20J108a) — TOJOBACTUK, TEPMUHOB JHTOMOJIOTHUU —
*mapakan kebehe (0ocst. TapakaHbs MaxTajika) — ANIEBas KalcyJja TapakaHOB U T.N. Takxe
OBITYIOT B MPOCTOPEYNU Pa3JINYHble KJIMYKY, IPO3BUIIA, PyraTebCTBA-U3MBIBATEIBCTBA C
KOMIIOHEHTOM Ha3BaHUA MOCY[bl: WIK aysl3 (OC. cumopombiil) — 60JTYH, U0KO cy/imaze —
COHA (OOCJI. 20pWOK CHA) U T.II

MaTepHaJIbI M MEeTOoAbl UCCJIeJOBaAHUA

B craTthe B KauecTBe CpPaBHUTEJIBHO-CONOCTABUTEJIBHOIO MaTepuasa IpHBJIeKaJIuCh
pasjnyHbe CJIOBAapH TIOPKCKUX, MOHTOJIBCKUX U (PUHHO-YIOPCKUX SA3BIKOB, AUAJIEKTOJIOTH-
YecKHe UCCIIeI0BaHNA, OTYeThl, HayYHble TPY /bl 10 3THOrpaduu, GoIbKI0py U MHOTOTOMHUKA
0amKUpCKOro HApOAHOI'O TBOPUYECTBA.

[Inpokoe ynoTpebJieHNe Ha3BaHUI NOCYJbl B COCTaBe Pa3JjIMUYHBIX TEPMUHOB T'OBOPUT O
TOM, YTO HAMMEHOBAaHMs KyXOHHBIX 1 OBITOBBIX €MKOCTE MMEIOT caMble JpeBHHEe KOPHU U
3aHUMAaIT 0co00e MeCTO B A3BIKOBOU KapTHHe Mupa 6amkup. McxoAs u3 U3J10)keHHOT 0, Hallla
1leJIb 3aKJII0YaeTcs B JIEKCMKO-CEMAHTUYEeCKOM M CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUYEeCKOM aHaJnu3ax
M 3TUMOJIOTU3allUM Ha3BaHWUU MOCYOBl W OBITOBBIX COCYAOB, BOCXOIAMMX K aJITaliCKOU
310Xe, KOTOPble OTHOCATCA K pa3psAay MHOIO3HAYHON M MHOIOQYHKIIMOHAJIBHON JIEKCHUKU
OaIIKUPCKOro A3bIKA.

CpaBHUTEJIBHO-UCTOpUYECKHE WCCJIe[JOBaHUA, JIEeKCUKO-CEMAaHTUYeCKUil, CeMaHTHUKO-
CTPYKTYPHBIM M 3TUMOJIOTUYECKUI aHaJIM3bl HAUMEHOBAaHUI €MKOCTe! MO3BOJIAIT 00Hapy-
JKATH JpeBHUE KOPDHU 1 OCHOBBI, BOCXOAAIIYE K aJITAlICKUM PEKOHCTPYUPOBAHHBIM (opmam,
KOTOpBIE coAepaTcsa B u3dBecTHOM ciioBape C.A. CrapoctuHa, A.B. JIei60, O.A. Myzapaka «An
Etymological Dictionary of Altaic Languages».

CreneHb U3Yy4YE€HHOCTHU TE€MbI
CHG}IYET OTMETUTD, YTO B TIOPKOJIOITMH HET CII€HaJIbHBIX q)YH}Z[aMeHTaJ'IbeIX pa60T I1o
HaVMEHOBAHUWAM IIOCY bl B CPABHUTEJIPHO-UCTOPNYECKOM, CPABHUTEJIbHO-COIIOCTABUTEJIbHOM

1 J3THMOJIOTHUYECKOM acrekTtax. HMmerTcs OTPBIBOYHBIE€ W3bICKAHUA W STHUMOJIOTMYECKHE
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aHaIM3bl OTAEJIbHBIX Ha3BaHUI, KOTOpbIE OCBELAIOTCA B STUMOJIOTUYECKHX CJIOBApPsX
P.I'. AxmetbsaHoBa, B.I'. Eroposa, M.P. ®eporosa, ATC, 3CTA, EDAL u T1.. Takxke Her
KOHKPEeTHOTO MCCJIeJOBaHU A, OCBAIEHHOT'0 KaK 00IIeTIOPKCKOMY, TaK 1 aJITalicCKOMy IJIacTy
JaHHOU TeMaTU4eCKOU TpYIBI JieKceM. B CBA3M € 3TUM MBI PENIWIN U3YUUTh aJITaliCKylo
CcTpaTy HauMeHOBAaHUU TMOCYAbl OAlIKHMPCKOTO s3bIKa U BBIABUTH CaMble JpeBHUE MPOCThie
OJTHOCJIOXXHbBIE STUMOHBI. Y CTaHOBJIEHHBIII 00BbeM CTaThU He JaeT BO3MOXXHOCTU PaCCMOTPETh
BCe HAMMEHOBAaHWs IOCYJbl, COCTABJIAIIAE AJITAVICKUI TLIACT, MO3TOMY OBLIM BBHIOPAHBI
MHOTO3HayHble Ha3BaHUSA — bl3bIC/bl3AC, KYHIK, KYNbl, Kan U UX JepPUBaTHL.

Ananus

Bamkupckuil A3bIK pacnosiaraetT 6oraTtbiM JIeKCHYeCKHMM MaTepuajioM, BKJIIOYAIOIM
Ha3BaHMA He TOJIbKO KYXOHHOH IOCY[BI, HO M Pa3JIM4YHbIX OBITOBBIX eMKocTel. Ha ceroans
HaMHu coOpaH M COCTaBJIeH CJIoBapb Ha TeMy «Ha3BaHMA OBITOBEIX COCYAOB M IOCYHOBl B
6alIKNPCKOM fA3bIKe», COCTOAMMI U3 6osiee yeM 600 JieKCMYecKrxX eJUHHL], KOTOpble COOpaHbI
ABTOPOM U3 Pa3JIMYHBIX CJI0Bapel, STHorpadudecknx, GOJIbKIOPHBIX U JUaJIeKTOJIOrNYeCKUX
MCTOYHUKOB, SKCIIEAULIIMOHHBIX OTYETOB U II0JIEBBIX MaTepuasoB yueHbix MWAJI YOUIL] PAH.
Heob6xoauMocTs cOopa, pukcanuu U ONMCAHUA TEPMUHOB KYXOHHON YyTBapu OOBACHAETCA
TeM, YTO AaHHasA TPaJMUIMIOHHAA OTpacib OblTa OamKup Bce OOJble TepsieT CBOoe OblIoe
3HaueHHe U BMeCTe C dTUM YXOJUT M3 A3bIKA YacTh JIEKCUKU: CJI0Ba-TEPMUHBI U Ha3BaHUA
BBIXOJAT U3 yIOTpeOJeHNs C NCYe3HOBEHNEM MX peajiiii WM OCHOBHON (PYHKIMM peasnu.
MHorye HaMeHOBaHUA NMOCYAbl ¥ OBITOBBIX €MKOCTe!, IPUBOAMMBIE B CTaThe, COXPaHWUJINCh
JIMIIb B OTJEJbHBIX TOBOpax WJIM B OTHAEJIbHBIX JlepeBHAX. B KMBOU peun HapoAa OHU yXke
He 0003HAuUalT [EepBOHAYAJIbHYI0 CEeMaHTHKY Ha3BaHUI KOXaHOH, JIyOAHOH, OepecTsAHOMU
IIOCY/1bl, BBIABJIEHHE UX BO3MOXHO JIMIIb IIyTE€M OIpoca.

Ioucku atmatickoti cmpamsl. B onckax ajiTaliCKOM OCHOBBI B COCTaBe Ha3BAHUI OBITOBBIX
CcoCyZI0B Mbl 00paTUINCh K u3BecTHOMY cjioBapio C.A. CtapoctuHa, A.B. [Is160, O.A. Myapaka
«An Etymological Dictionary of Altaic Languages», re npe/icTaBjieHa «JIeKCHKa GaMKHIPCKOro
sA3plka 00beMoM cBbimie 1000 cj10B, IPOMCXOXOAEHNE KOTOPBIX PAaCKPHIBAE€TCA Ha IIHMPOKOM
(oHe TIOPKCKUX U JPYTUX A3BIKOB aJiTalickoui cembu» [1, c. 40-471].

BoccraHoBiyienue uian pazdoop MoOpdoJsIornueckoil CTPYKTYphl U CEMAHTUYECKUX CBs3el
OTAEJIbHBIX 3JIEMEHTOB WJIM CJIOTOB CJIOBA [aeT BO3MOXHOCTb BBIABJIEHUS MCXOJHOIO
JpeBHEro KOpHA 1 UX [TlepBOHAYaJIbHBIX KOHKPETHHIX 3HaUeHul1. Hanprmep, B KapaneibCKOM,
TAQHBIIICKOM, TalHMHCKOM, HIXKHe0eJIbCKOM TIOBOpax CeBepo-3alagHOro [Auajiekra u
HUPTrU3CKOM, MK-CaKMapCKOM IOBOpPax I0’KHOT0 AuajieKTa yHnoTpedsiseTcs CJI0BO bl3biC // bl3dc
B 3HAUEeHUM nocyjia: bemeH si3sicsl sutm umen mopa ‘Bes mocyna cBepkaeT (OT YUCTOTEL) [2,
c. 383]. aHHaa auajieKTHasA JleKCHMKa HaOJofaeTcsa U B npousBedeHUsAX I'. JlaBieTmnHa,
KOTOphIE cojiepXaT Oecyrc/ieHHble NUAJIEeKTU3Mbl camapckux Oamkup. Cm.: Kyn iibutdap
OytiviHca UbllibUteaH 6bUT KeJt 6apa-6apa 3yp yba xajteHa KWia. deap 32 el kecse 0ystha, aw-hety
mopa mopeaH sigvicmapaa mysibin 6emo. . J[9yIoTIINH.

JluanekTHOe HaWMeHOBaHUE bl3blC (bl3aC) IMPOKO IpHMeEHseTCs B A3BIKaX JpPYTryUx
TIOPKCKHMX HAapOJI0B, OCOOEHHO y IPOKMBAIMILKX 10 COCEACTBY CaMapCKUX U OPeHOYPrCcKUX
bamxkup. Hanpumep, o00011eHHOe Ha3BaHWe KyXOHHOU yTBapu — COCYZIOB U eMKOCTel AJiA
XpaHeHUs WU NPUTOTOBJIEHUSA elbl, MUThs, Tapy AJIA NMUINY, a TakKXe CTOJIOBBIX IPHUOOPOB
JUTA pa3JINYHBIX OJTI0/ B Ka3aXCKOM sI3bIKe HA3BIBAIOT bl0blc. Takxke JaHHOE CJIOBO GOPMUpPYET
COBpeMeHHbIe BRIpaKeHUs: JlepeBAHHasA [OoCya — a2aul bl0blc-aaKkmap, nocyaa ajis Meaa — 6ast
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KYUbLUTamuiH bl0bIC, TIOCYAa I IPUTOTOBJIEHUA MUILA — MAMak a3ipsiey vl0blcmapsl, ocyna
JUIs XpaHeHUsA MPOAYKTOB — 6HIMOepdi cakmatimuviH b10blC, TOCYAa U3 KAPOCTONKOTO CTEKJIa —
omka me3imoi WblHbIOAH JCACAT2aH bLObIC, CTEKIIAHHASA MOCYAa — WbIHbL bLObIC, YaWHAA TOCya
— wati s10sicmapst, hapdoposas nocyna — ¢papgop v10bic, Bec 6a3UCHOM Tapbl — 6A3UCTIK bLOBIC
CaIMazbl, TPAHCIIOPTHAS Tapa — KOJTIKMIK b10blC, BHEIIHAS Tapa — CbPMKbl b10bIC, CKUIKA 3a
Tapy — blObIC YWIH Wezepim, 6A3UCHBIN BeC Taphl — blObICMbIH OA3UCMIK CAIMA2bl, JIETAaJTbHbIN
BeC Taphl — bLObICMBIH. ACAPUA CAIMAZHL U1 T.I1.

[Togo6bHas JsiekceMa, cocTosas U3 MepegHepsAOHON y3KOW rIjacHoi ¢oHeMsbl [u],
CyLIECTBYeT B KHUPTU3CKOM uluul, uduw-ask, KapaKaJmaKCKOM uduc, XaKacCKOM uouc,
y30€KCKOM uOuul, TYPKMEHCKOM uluul, TYBUHCKOM UOUWL, UOUW-CABA, UOUNCIIP — KJIACTh
Bell[d B MEIOK, AKYTCKOM uUcum, 4araTahickom aduui//aduc, koibasibckoM udec si3blkax. B
«JI[peBHETIODKCKOM cJIOBape» 3aduKCcHpoBaHa JpeBHAA dopma *10i§ > 10isliq [3, c. 217],
cocTosAmas U3 3aJHepsAAHON Y3KOH rjlacHOM (oHeMBl 1 U HMHTepAeHTaJIbHOM COTJIaCHOM
¢douems! O, kak B OamkupckoM sA3bike. J[aHHaA popma *10i§ BOCXOOUT K MPOTOTIOPKCKOM
dopme PT *gdil ‘vessel’ (OT edis): WMong. idis(i) id. [4, c.14].

[To «OTUMOJIOTUUYECKOMY CJIOBApI0 TIOPKCKUX A3BIKOB (OOIIETIOPKCKUE U MEXTIOPKCKUE
OCHOBBI Ha TJIacHBIE)» Mo pefakiuenn O.B. CeBopTsHa, JaHHAsA MHOTO3HAYHas JieKceMa
nMeeT cjedyolyre 3HaueHUA: ‘CoOCy]l Jid MUThA'; ‘TIocyZia U3 JepeBa’; ‘mocya U3 TJIUHBL; B
XaKaCCKOM I3bIKe — ‘Ka IKa JIJ1A BUHA MJIM MOJIOKA ; B TYBUHCKOM, Ka3aXCKOM, KapaKaJIMaKCKOM,
y30eKCKOM, AKYTCKOM sI3bIKaX IlepelaeT 3HaUeHre Taphl AJ1A MUILH; B IKYTCKOM SI3bIKE ABJIAETCSA
MHOTO3HAaYHO! OBITOBOI JIeKCEMOH 1 yIOTpebIAeTCs 0 OTHOLIEHUIO K Pa3JIMYHBIM KPyXKaM,
KYBILITHAM, BeJIpaM, Ta3UKaM, KOp3UHaM, T.e. MOXeT 0003HauaTh BCIO XO35MCTBEHHYIO yTBAPb.
B ceBepo-3amagHOM U I0XHOM AuajieKTax OalKHUPCKOro A3blKa ynoTpedsiseTca B QyHKIUU
coOUpaTeIbHOTO CJIOBA IO OTHOIIEHUIO K CTOJIOBOH MOCy/e.

JlaHHas JiekceMa BOIIa BO MHOTHE [ApeBHHE IHCbMEHHBble MaMATHUKUA TIOPKCKUX
HapofoB. Tak, Ha AepeBAHHOU MaJIoOYKe C pyHaMu, HalJeHHON B TajiacCKoll NOJIMHE U
oTHocsmlerics k V-VIII BB., nepeBefieHa B 3HaueHUU ‘cocya’ [5, c. 63-65]; B [peBHETIOPKCKOI
ragarebHON KHure Irq bitig «blpk Butur» («KKHUra opakyJsioB»), epenvcaHHOl B cepequHe
VIII B., idi$ o3HavaeT ‘kyBIIMH (B nepeBoje B.M. fIkoBiieBa), cocyn, daiia, Ba3a (B mepeBo/ie
B.B. PagyioBa)’ [6, c. 58, 132, 236]; B nmpousBegeHuu XI B. F0.Banacarynu «KyTaary Ouaurs
O3HauaeT ‘cocyn AjA BuHA’, B cjoBape XI B. M. Kamrapu «/lusaH JlyraT aT-Typk» — PIOMKY
WM KyOOK, B «/I[peBHETIOPKCKOM CJIOBape» 3apuKCUpOBaHbl GopMbl *idiS B 3HAU€HUH ‘COCY/I,
yarka, 6okan’, *idi§ ‘cocyn, uama’, tolu idiS ‘monHsl cocynm’ [3, c. 203, 217]. C.E. MaJioB
OTMETHJI, YTO OH CPaBHUJI «U300pakeHUe (asm. pyHvl HA 0epe@AHHOU najouke) C TAKOBBHIMU
ke Ha KyBmmMHe No 6 «ATTuioBa Kjaga» B BeHrpuwu» [5, c. 63, 64, 65]. Takxe maHHas
JekceMa B ¢opMe idi§ ¢ ceMaHTHKON ‘cocyd’ COAEPXKUTCA B counmHeHUM Pabrysu «Hcropus
IIPOPOKOB», HanrcaHHoM B 1310 r. Bo3aMoxHO, JaHHBINI TEPMUH ellle B Te BpeMeHa O3HayaJl
obiecobuparebHOE MOHATUE, TaK Kak B TekcTe «KyTaary OUInr» roBOPUTCA O HOJDKHOCTH
“3aBenyromuii 6yderom” kak idisci tamyacy [7, c. 379].

Bce atu gpeBHue GuKcanuu CBUAETEJbCTBYIOT O TOM, UYTO [AaHHOE [IBYCJIOXKHOE
o0IeTIOpKCcKoe ¢JI0BO 10+ 1§ nmeer riybokue kopHu. Ilo cioBapio C.A. CrapoctuHa, A.B.
Hei60, O.A. Mygapaka «An Etymological Dictionary of Altaic Languages», MpOoTOTIOpKCKas
(dopmMa pekoHCTPYyWPOBaHA C WHUIMAJBHON KOHCOHAHTHOW (POHEMOI I, T.e. Habmomaercs
doneTnueckoe ABseHue gambaanusma: ATC id+i§ < PT *ad +il [4, c. 14]. I[TomuMoO 3TOTO,
0GIIIeN3BECTHO, YTO B TIOPKOJIOTHH, IIKPE — B CEMbE aJITalCKHX A3bIK0B, addukc -1 (-vl) nmeer
3HaYeHHe COOUPATEJIBHOCTH M MHOXECTBEHHOCTH, a TAKXe HAJIMYHOCTh 0003HAYEHHOTO B
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KOpHe JeHCcTBusA, IpU3HaKa, npeamerta. Mcxoas u3 ckasaHHOTrO, INPeAIoJIOokKNUM, YTO KOPeHb
coctourt u3 AByX ponem no cxeme VC, T.e. PT *&d > JTC i, KOTOPHIH, 1O «/[pEBHETIOPKCKOMY
cioBapio» M. Kamrapy, B ApeBHETIOPKCKOM oOljecTBe 000O3HAauasa ‘Bellb, HMMYIIECTBO,
oorarcTtBO’ [3, c. 162, 164].

[TomyMo cobOrpaTesIbHOrO CJI0Ba bl3blc, 0003HAYAIOIEr0 COBOKYITHOCTh CTOJIOBOM ITOCY/IbI,
Ha3BaHUe KOXXaHOTO ITOJIONHMKA KYHIK UMeeT JPEBHUM KOpPeHb, BOCXOANIUN K aJITaliCKOU
snoxe. JI[aHHBII anesUIATHUB CyIleCcTBYyeT BO MHOTUX fA3BIKaX aJITaliCKON fA3BIKOBOM CeMbU
1 3adUKCHpPOBaH B IMCbMEHHBIX MAaMATHHUKAaX TIOPKOB. Hampumep, B [peBHETIOPKCKOWU
ragareJsibHou kHure Irq bitig «blpuk Butur», cocraBieHHoI B cepeauHe VIII B., 3adukcrpoBaHa
nexkcema kondk = kondk B 3HaueHum «Begpo, 6ajps; KyBHIMH; BOAOCTOK(?), xkeyob» [6,
c. 152, 132]. Ora «KHura opakyJioB» nepenucada B VIII B. H.3., TO3TOMy MOXeM CUUTATh,
YTO 3TO CJIOBO YNOTPeOJIAIOCh HAaMHOrO paHbllle. B COUMHEHMU 3TUKO-AUIAKTHYECKOIO
conepxanus HOcyda banacaryuu Qutadyu Bilig «biarofgaTHoe 3HaHue», HanucaHHoe B XI B.,
OTMeuYeHO co3Be3aue Boposies m Ha3BaHUe Mecsia deBpasis Jiekcemon Kondk B 3HaUeHUU
«BeJp0; KyBIIUH». B «J[peBHeTIOpPKCKOM cJioBape» (fnasee JJTC), conepxalieM JieKCUYeCKUI
Marepuas U3 NaMATHUKOB ApeBHeTIOpKckol nucbMeHHocTu VII-XIII BB., maetcsa ¢opma u3
ciioBapsi Maxmyna Kamrapu kondk B 3HaYeHUM «COCY, BeApo, Oypawok» [3, c. 315].

AHanusupyeMoe HaMHU CJIOBO B (popMe Ko:HeK ‘TIOJIOMHMK AJisA BepOJIIOAUIIBI M KOOBLIBI
BOILJIO B «DTHUMOJIOTUYECKHUI CJIOBAPb TIOPKCKUX A3BIKOB. OOILIETIOPKCKUE U MEXTIOPKCKHe
OCHOBBI Ha OYKBBHI K, K», Tle IIpUBeJEeHbl pa3jinuHble POpMBI U3 TIOPKCKHUX, MOHI'OJIBCKUX
A3BIKOB U Cpelul HUX UMeeTCs OJJHOCJIOXKHAsA KaJIMbllKkas popma keHe, 0003Havaroasn nocyay
JUI1 MOJIOYHBIX IPOJAYKTOB U apakyu. ABTOPBI JaHHOI'O CJIOBapsl CUATAIOT, YTO OOIIEeTIOPKCKOe
CJIOBO Ke:HeK MoxeT OBIThb oTpaxeHHeM Oojiee ApeBHell (popMbl keHeek [8, c. 105]. B
«J[peBHETIOPKCKOM CJIOBape» MMeeTCs Ha3BaHUe MyCKYCHOTO MeIIouyKa 13 KoXxwu kiin jipar [3,
c. 327], Takxe OQHOCJIOKHAA ApeBH:AA (popMa KYHT B 3HaueHUU ‘damia u3 6epecTsl’ ObITyeT B
TYHI'yCO-MaHBYXYPCKUX A3bIKax [8, c. 104]. B ory3ckou A3BIKOBON Irpyniie TIPKCKUX SA3BIKOB
anesUIATUB K6:HeKk O3HadaeT ‘cocyd M3 Koxu'. OHAKO OCHOBHOe IIpefHa3HayeHUe 3TOro
KOXaHOT'0 COCy/ia — MOAOMHUK /1711 BepOJIIOIUIIBI, CM. TOJIKOBaHUe 13 «CjioBapsA TYPKMEHCKOI0
A3bIKa»: /[ye caesiaHoa 6edpe depecuHe yIaHbLULAH Oepu ean [9, c¢. 396]. IlpuMmedaTesbHO TO, YTO
B MHHULMAJIE CJI0OBA COXPAHSAETCsA PEJIMKTOBBIN IJIyXOU KOHCOHAHT, HECMOTPs Ha TOTaJIbHOE
03BOHYEHNeE B A3BIKaX OI'y3CKUX I'PYII. B TIOPKCKUX A3BIKaxX CUOUPCKON I'PYIIEL, B YaCTHOCTH,
B IIOPCKOM, K6:HeK O3HauaeT OepecTAHON Oypak [ XpaHeHHUs XepTBeHHOU Oparu; B
TYBUHCKOM — YaWHUK; B Y30€KCKOM — OOJIBIIION KOXAaHBIN OypJIOK MJIA XpaHEeHUA KyMbica U
1.0 [8, c. 104].

B KpIMuakcKuXx si3pIKaX, B TOM 4YHcJie U B OAIIKMPCKOM, CJIOBO KO:HEK MHOT'O3HAUHO:

— OallK. — KOXXaHBIN COCy[;

— Kas., KUpr., HOT., OalliK., TaT. — Oyp/IoK;

— Ka3s., KUpr., HOT., OaliK. — NOJOUHUK JJ1A KOOBLIIHI;

— Kaa., KUpr., — TOAONHUK JJ11 BepOJIIOAUIIBL;

— GaIlk., TaT. — IOAONHUK [JIs1 KO3BI;

— Kas., KUpr., HOT., TaT., OallK. — BeApO [Ji BOJBI;

— Oallk., TaT. — KaJKa JepeBsHHasd;

— 6amk. (rafiHuH., JEeMCK.), TaT. — KaJiKa JepeBsAHHAsA JIJIA Moja BMECTUMOCTBIO [Ba Ty Aa
XKHUJKOCTH;

— Garmk. — XeJIe3HBIH COCy/], paBHBIN 06beMy oHOro myja (16,380 kr.);

— bamk. (cakM.) — JaryH;
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— Oamk. — sYeiika; MaTOYHUK;

— Gamik. (rafiHuH., IeMCK.) — 6epecTsIHOM KOpob;

— Oamk. (Muac., KU3UJI.) — KBAIIHS;

— OallIK. — cTapyMHHasA eqUMHUIIA U3MepPeHUs Beca ChIIyYuX U XKUJKUX NPOAYKTOB, paBHAasA
pubIM3UTEFHO 00beMy ofHOro nyaa (16,380 kr.) u T.IIL.

B GamkupckoM s3bIKe U rOBOpPax BhIABUIIM OoJiee JlecsTU 3HaUeHUN cJioBa ke:Hek. Kpome
3TOTO, B )XMBOW Pa3roBOPHOU peuy HAaOJII0JAI0TCA MapHble CJI0Ba COOMpaTeIbHOIO XapaKTepa,
KOTOpbIE BBIpAXalT COBOKYINHOCTb OJHOTHUIIHBIX CXOOHBIX IPeAMETOB €IUHOIO I[eJIoro.
Hamnpumep, KyHok-MyHaK (cpel., UH3ep.), KyHoK-caHak (cakm.) ‘Benpa, G6ampy u momobHas
nocyna’ — KyHok-canaxmel camaza syien ariely ‘B3ATh Befpa, 6aapu U MOAOOHYI0 MOCYAY,
noBecuB Ha BWJIHI (¢ 08ymA pazguwiuHamu)’ [2, c. 580].

JlpeBHeTIOpKCKasA JiekceMa kondk aHanus3upyeTrcs BO MHOTUX TpyJdaX U CJIOBapsX
sTuMoJiorndeckoro xapakrtepa: P.I'. AxmersaHoBa, B. banra, A. Bambepu, B.I'. Eroposa, [[x.
Knocona, H. Ilonne, B.B. Pamynosa, M. Psacsanuna, M.P. @®enoroBa u ap. Bce cyxpaeHus,
OCHOBHBIE BBIBOJBI U 3aKJIIOUEHUs TIOPKOJIOTOB IpejCTaBJIeHbl B M3BecTHOM ciioBape C.A.
CrapoctuHa, A.B. [Isi60, O.A. Myapaka «An Etymological Dictionary of Altaic Languages».

PaccmatpuBaeMblii HaMM JIpeBHETIOPKCKUI anesuiATUB kondk BOCXOAUT K MPATIOPKCKOMI
dopme *kojnek ‘Beapo, cocy’ v IOCsIeJHASA BOCXOAUT K IPAaITaliCKON PeKOHCTPYUPOBAHHOM
dopwme *k'ori — ladle, T.e. koB [4, c. 838]. ABTophl EDAL Takxe IPUBOIAT AMOHCKYI0 hOpMY
*ktim- to scoop B 3HaYeHUM ‘UepraTh’, MOHI'OJIbCKYI0 — konak “kxeyio0-gutter’, KOPeHCKyI —
kondgi ‘kyBumH-tall jar’ [4, c. 838]. B ciiaBAHCKUX A3BIKaX KyHEK ‘BePO C HOCUKOM sBJIAETCSA
3auMCTBOBAHHBIM cJioBoM [10, c. 324].

Wcxoas U3 BBIIEN3JI0KEHHOT0, MBI IIpeJIiojiaraeM, YTo 3TUMOHOM, T.e. IepBOHAaYaJIbHBIM
3HaueHNueM M IepBOHavyaJIbHON (OpPMOI1 CJI0Ba, OT KOTOPOr0 IPOU3OIILII0 COBpPeMeHHOoe
CJIOBO KYHOK MOXeT ObITh sAmoHckasg ¢opma *kiim- to scoop B 3HAUYeHWHM ‘4epraTh’.
[Io MHOrOuyHCJIEHHBIM HCCJIEJOBAaHUAM II0 CPaBHUTEJIbHO-UCTOPUYECKON (poHeTUKe
aJITaliCKUX fA3BIKOB HAM M3BECTHO, YTO (OHEMBI Nn~mMm 4YacTO YepefyloTcs U B pe3yJibTaTe
JQHHOT'O KOHCOHAHTHOTO Ilepexo/ila BO3HUKAKIT CJIOBA, OJiM3Kue MO 3HAueHHI0. BO3MOXHO,
HIDKeNpUBeJleHHble Ha3BaHUA MUICKU U NHasbl GAIKMPCKOrO sA3bIKa Takke BOCXOOAT K
IpaaTalCKol PEKOHCTPYUPOBAaHHOU opMe *k ‘0rii ¢ KOBII' 1 ATIOHCKOM popme *kiim- to scoop
B 3Ha4YeHUU ‘4epnarth’. B cBoI0 ouepenp, ryOHO-ryOHas GoHeMa m nepexoquT Ha jabraibHble
(ry6nbie) hoHeMslI p, b, w, KOTOpble 06pa3yIoT ciaeylole HauMeHOBaHNA KyXOHHOU yTBapu:

m>p: Kynsl ‘Mucka (Hebosvioeo pasmepa)’ — bowl (small) — Kynwty simax 6ystha jia, 3ceH0d
awwl 6ysthein ‘Ecim jake MUCKa cTapas, mycTb OyeT BHyTpu cyn’ (IIOrOBOPKA);

m>p: Kamnsl ‘IocyAa-MeIloK U3 koxu — crockery bag made of leather;

m>p>b: koba // Kyba (cakm.) — mocyaa, CIIUTas1 U3 CBIPOMATHON KOXu — rawhide crockery
— Koba — xoba KyHOoH meeesteaH haywvim.

m>p>b: kybama (eatiH.) 1) ‘Mucka (Hebobwozo pasmepa)’ — Ecemmap xbimbl3 Kybamahe
MOH KbIMbL3 KYUbln awbay3slkka ymsipmmoutap «Ky3siikypmnac hom Masn». BapuaHt 8//
[11]; 2) (ape.) — Gompinas pacnuicHas AepeBsSHHASA dYaiia AJid HAMWUTKOB; 3) Aoj0JéHast
JlepeBsHHAA 4Yama (Ha MAcCUGHOM OCHOBAHUL, C OMBECHbIMU CMEHKAMU; NpeOHa3HaueHa 0JiA
nuwu u emewiaem om 2 0o 5 1.); 4) (eatin.) — majieHbKas 4allka;

m>p>b: cybama ‘Mmucka (Heb60.TbuI020 pasmepa)’ — cybamaza hatsin 6upey;

m>p>b>w: ceyama ‘Mucka (1ebobl0c0 pazmepa)’ — CEyamMaHaH awiaii, KazaHza Kapail
‘I3 MuCKHU KymiaeT, Ha Ka3aH CMOTPUT’ (IIOrOBOPKA).

m>p>b>w<g cyzomo ‘Mucka (Hebosmuwoco pazmepa)’ — Tytiea kwizoH MasH Ky3ulliKypnacka:
Tyavi3 cyeama 6an Oupep3ap, 3cma, lioHem ‘IIpuObBmieMy Ha cBanbOy Kysekypnauy MasH:
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HaJIBIOT AeBATh NMHaJl MeJOBYXM, He Iel, foporoil’ «Ky3pliKyprmac MeHoH MasHhbUIbly».
Bapuant 1// [11] u T.IL

Ha Ha1 B3rJis, OCHOBHOW U CaMblil IpeBHUI Hepa3JI0XkKUMBIY KOPeHb — 3TO MOHOCHJ11a0
*qun- // *qum-// *qub- // *qob // *qab// *qap-, BOCXOOAIMUI K aJTaliCKOMy SA3BIKOBOMY
COCTOSHMIO, JIeT B OCHOBY Ha3BaHMUI KaK KOXaHBIX, TaK U JepeBSHHBIX eMKOCTElN TIOPKOB,
U B ToM umcie Gamkup. Takum obpazoM dopMupoBanch Oecurc/ieHHble COBpeMeHHbIe
CYLIECTBYIOIIFIE OCHOBHI JJIA PAa3JINYHBIX HAUMEHOBAHUH Mocysl. Harmpumep, KopHeM cjioBa
qumyan ‘KyBIIMH' SABJIAETCA BBIIIEYKA3aHHBIN JIPeBHUN 3TUMOH *kim- to scoop ‘uepmaTsp’
+ pacnpocTpaHeHHBIH apOUKC MpOoIIeAnero COBEPIIEHHOT0 BpeMEeHU —Yan, T.e. JaHHBINA
adduxc mpeacTaBiseT COBepIleHHblE pe3yJIbTaTUBHbIE AeiicTBUA. Jlajee OpPEeBHUI 3TUMOH
*kum- > *Clim- > *stim- Jier B OCHOBY OOIIIETIOPKCKOTO CJIOBA siimes//Climes ‘KoBII'. 3J1ech
cJlefyeT YTOYHUTD, YTO B MHUIIMAJIE 3TOH JIeKceMbl HabJTIoJaeM TPAAUIIMOHHOE GOHeThYecKoe
JleJieHVe A3BIKOB Ha KEHTYM-CaHTeM, T.e. Ilepexo]i JOPCAaJIbHBIX COIJIacHBIX K ~ h ~ ¢ ~ j,
KOTOPBIE YaCTO YepeyITCsA, U B pe3yJibTaTe JAaHHOT0 KOHCOHAHTHOI'O Iepexo/ia BO3HUKAKT
cJioBa, Oyn3kue mo 3HaueHuio. Ciofla e MOXHO OTHECTHU CJleAylollle Ha3BaHUs OBITOBBIX
eMKoCTel: AM — ambopa (6ostbluoii euHAHbLI cocyd) — amphora (large earthen vessel); amasax 1
— rybokas epeBsiHHasA yamia (muasia) [J1s YepnaHusa U pa3/IMBaHUA KyMbica, Oy3bl U JPYTUX
HanutkoB — deep wooden bowl for scooping and pouring kumis, bouza and other drinks. B
JnajiekTax OamIKIPCKOro A3blKa OBITyeT Takxke (opMa Jcamadx B TOM Xe 3HaueHuu. Avoay
— cocy[ Uil KyMbIca M3 XXeJlyaka cKOTUHBI — a vessel for kumis from the stomach of cattle;
AHOAy — YEeTHIPEXJIUTPOBHIA AePEBAHHBIN cOCy[ (BelepKo) U3 LeJIbHOTO IOJIOTO JiepeBa, CO
BCTaBHBIM JHOM, OOBIYHO U3 JIMIBI WJIM OcuHBI — a four-liter wooden vessel made of solid
hollow wood, with an insertable bottom, usually of linden or aspen; haHday — nepeBsiHHOe
BeJIpo A1 Kymeica — kumis bucket; axcoik I — MeIIOK, CHIMTHINA U3 TeJIAYbe MIKYPHI HIEPCTHIO
Hapyxy (011 dopoarcHoll edvl u gewell) — sack made of calfskin with wool on the outside (for
travel food and belongings); aHcuik Il — MelIoueK, 3aTATMBAEMBIH ITHYPKOM U CIIUTHIN U3 KycKa
TBepJIbIX TKaHeH MJIU KOXU (OJIA Cblmyqux mesi, MOHem U PA3/IUYHbIX MeJIKUX Nnpeomemos) —
pouch tightened with a cord and sewn from a piece of hard fabric or leather (for loose bodies,
coins and various small items); cancax I — kagka (u3 yesibHoeo Kycka depeda) — tub (from a single
piece of wood); kanceik I — meniok — bag u T.11.

AHasOTMYHBIM TIyTEM OT KOpHA *qab// *qob // *qub-//*qum- oGpa3oBajiCh TIOPKO-
MOHT0JIbCKHE JIeKCUecKre KoppeJisaTel kobe, kobe, haba, o60o3Havaro1yie pa3InyHble KOXKaHbIe
Y [IepeBsIHHbIE TAaXTaJIKU MacJjia, KyMbIca ¥ MH. T.I1., JTyOsiHbIe, GepeCTsHbIe PeIMETH TOCY bl
JIpeBHUX KOYeBHUKOB. HecMOTps Ha dYepelloBaHHE OOPCAJIbHBIX COTJIACHBIX B WHHIHAJIE
KOPHsA, UMILJIO3UBHBIN T'yTTYPaJIbHBIN Kk BBICTYIIAeT B KAUeCTBE MPeJCTABUTENIA apXU(pOHEMBI
II0 OTHOIIEHUI0 K COTJIACHBIM h ~ ¢ ~ j W 4YacTO CONPOBOXIAETCA OKpyIJeHHeM Tyo.
[Mocnenyromasn mupokas rjaacHas ¢oHeMa npuobOpeTaeT OTTEHOK Ory0JeHHOro asiodoHa.
Hampumep, kebe I — maxtanka (cocyd 0/ta cOUBAHUA MACA, KYMbICA, COEJIAHHBI U3 NOJIOZO
cmaoJia Oepeaa @blcOMOll 0k0J10 Mempa. Mymoeka npukpensiiemca nocepeduHe Kpblilkl); koba
/ Kyba (cakm.) — mocyja, CIIUTasA U3 CBIPOMATHOU KOXW; Kayea (upe.) — KOXaHoe BeIpo,
caeslaHHOe U3 ObIYbell MIKYPHI U T.11.

CiieqyeT OTMETHUTD, UTO CaMBble IpeBHIE CAMOOBITHbIE EMKOCTH HOMA0B ObLIIN U3rOTOBJIEHBI
13 KOXHU JJOMAIITHero CKoTa B (popMe Beipa vy TOpOBI, KOTOpas JIETKO TpaHCHOPMIPOBasach
B MEIIOK B YCJIOBUAX I10JIEBOT0O [TOX0/a 1 KoueBOro obpasa xusHu. K ToMy xe MIpuMUTHBHOE
co3[aHue OIpedesIeHHON NOCyABl, €MKOCTel A XpaHeHWdA NUIM, OBITOBOM yTBapu y
JIpeBHero yejioBeka TpeOOBaJI0 yMeHUs BBHIOpATh CHEIMAJbHYI0 YacTh KOXH WA KaKOH-
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HUOYAb BHYTPEHHUI OpraH XHBOTHbIX. Kpome BeAp u TOpO, M3 KOXHU AeJiajii KOXaHble
KOpOOKU kan 1A epeHOCK: JOPOXHOU eJ1bl MJIU IPOBU3MU BO BpeMsA OXOTHI U MH. JIp.

Ceasv kopHA *qum- // *qub- // *qab- //*qap- ¢ uHdoedponelicKUMU 3KBUBATEHMAMU.
Wrak, mepexoJuM K aHa/IM3y MOJMCEMAHTUYHOTO OOIIETIOPKCKOTO KOPHA *qap, KOTOPBIN
MOXHO [lepeBecTd Ha Jpyrue s3blKM B 3HAaYeHUM ‘MeIIOK, KyJb (POroxHbIN); KOpoO,
KOHTelHep, BMeCcTHInIle, QyTJAp; yalla, cCocyl; CTPYUOK; MOKPBITHE; KOXKYpa; LIKypa; Yellys
(npecmvikarowuxcs, Hacekomolx); 000JI0UKa; IJIalleHTa’ ¥ MH.JIp. B coBpeMeHHOM 6allIK1pCcKOM
sI3bIKe JAHHBII OHOCJIOXKHBIN KOPEHb BXOAUT B COCTaB Ha3BaHUI MHOTMX KOXXaHBIX, KAPTOHHBIX,
JIyOsIHBIX OBITOBBIX €MKOCTEeH, KOTOpble MpeHa3HaueHsbl [JiA XpaHeHUs IPOJyKTa, KaKoro-To
XpyIKoro npeamera. Hanpumep, wwipnst kadsl ‘CIUevHbIN KOPOOOK’, €atl Kadbl ‘mavyka vast,
woaKap Kabvl ‘Tmayka caxapa’, mo3 xkabvl ‘Tavka CoJIn’, Ky3/iek Kabwl ‘DyTiasap’, meepon xKabw
‘yexoJs1 ajis TenedoHa’, 6ep xkan kaHgum mm KaHpum xabsl ‘Kopodka KoHDeT’, libutaH (Kayvl)
Kabbl ‘3MeNHBIN BBINOJI30K’, basia Kkabwl ‘TialeHTa, 060JI04Ka HOBOPOXKAEHHOTO'M T.I. A Takxe
ero AepuBar kabblk, COCTOAMMI M3 KOPHA Kan U cjoBooOpasoBaresbHOro addukca -six,
o603HavaeT 000JIOUKY, CKOPJIYIY, LIeyXy, KOpy, Jiy0, JIBIKO, KOXYPY Pa3JIMYHBIX ceMeyek,
OpexoB, oBollel u GpPyKTOB: Kapmyg Kabviebl ‘KoxXypa Kaprodessa’, hyzaH kabvlebl ‘meryxa
JyKa’, a¢hstucyH Kabwiebl ‘anesibCMHOBAs KOXypa’', Canmutayek Kabwlzbl ‘CKOpJTyTia opexa’, tiomopmxka
(kyxatl) Kabvlzbl ‘cKoOpJiyna Aula’, azac xkaodvlevl ‘Jiyd, Kopa aepeBa’ u T.n. OQHOKOPEHHBIMU
CUMTAIOTCS CJIOBA KAObIp, Kabep ‘Tpob, capkodar’, Kabwvik ‘JiyosiHOU Tpo0; JyOsHas KOJIbIOeb;
JIyOsiHBIe OBITOBBIE COCY/IbI (J1apu, Gedpa, KOp3uHbl)’, KabbIpcaK ‘paKyika’ 1 T.II.

OpHoCJIOXHAs 00IeTIOpKCKas JIeKcuKa *qap (bawk. popma xan) uMeeT IPEBHIOI0 CJIOTOBYIO
cxemy CVC u ob6o3HauaeT oblliee MOHATHE ‘BMeCTUJIMIIE, eMKOCTh’ B CBOI0 ouepefp, JaHHBII
KOpeHb ynoTpebJisieTcs U B eBPOINeCKUX A3bIKaxX B TOM Xe 3HaueHuu. Hanpumep, 3HaMeHUThIe
Kanasia, yKkpaileHHble JparolieHHbIMU MeTaJIlaMy, KaMHSIMM, OPHAaMEeHTaMU U CBAIIeHHbIMU
HaJNUCsAMY, B IIepeBOjie C CAHCKPHUTA ‘yalla-yepen’ MCIOJIb3yeTCs KaK PUTYaJIbHBIN COCY[ B
WHIYNUCTCKOU U OyAnIICKOU TaHTpe. B mepcracKoM A3bIKe Kanom HasblBalOT OOJIbIINE Yallly,
B QHTJIUIHCKOM SI3BIKE cap — 3TO 4YalllKa AJid Yasi Wu HeOOoJbIlire COCYAbl JJIs MUThsA OKPYTJION
¢opmbl. B BeHrepcKkoM sA3bIKe pa3jIMyHble COCY/Ibl, Yallu, MOCYANHBI JJI MUThsA HAa3bIBAIOTCA
kupa [12, c. 1841]. [TomuMo cka3aHHOTrO, oblljee [peBHee Ha3BaHUe PUTYaJbHOro Gokasa
KyOOK, M3BeCTHOe ¢ ApeBHOCTU B EBpomne u A3uu, COCTOMT M3 apXUKOPHA *qum-//*qub.
[To copepxanuio «CJIoBapsi COBPEMEHHOTO PYCCKOr0 JINTEPATYpHOrO fA3bIKa», KYOOK —
3TO NHUTHEBOU COCYA [JiA BUHA, CAeJaHHBI M3 MeTajljla, CTeKJia, KOCTU, yKpalleHHBII
OpHaMeHTOM, pe3b00ii, rPaBHPOBKOL, pOCHNChI0. B HacTosIee BpeMsa KyOKU UCIOJIb3YIOTCA
B KauecTBe CIOPTUBHBIX Ipu30B [13, c. 1780]. Takxe mo 3TUMOJIOTMYECKOMY cjioBapio M.
dacMepa U3BECTHO, YTO MHOTUE Ha3BaHMA COCYIOB /Il HAIIUTKOB APEBHEPYCCKOrO sA3bIKa
3aMMCTBOBAaHbl U3 MHJOEBPONENCKUX, TIOPKCKUX M (UHHO-YrOpCKUX A3bIKOB. Hampuwmep,
cJjioBa KyOb ‘O0JIBIION 4aH’, K0Gb ‘cocyn’, KybaH ‘TopJiau JJi MOJIOKa', Kybamblll ‘O0JIbIION
TOPIIOK JJIA MOJIOKA’, KyOeaH ‘KyBIIMH’, KyOesl ‘KOTOMKA; OOJIBIION 4YaH’, KyOblHA, KyObllKa
‘BBIMYKJIBIA COCYJZ’, KOMOpZ ‘TJIUHAHBIN COCY[d; KYBIIMH', KOGUL KOBWUK ‘€EMKOCTh C OJHOM
PYKOATBIO, IpefHa3HaYeHHasA AJA NUTbS Y MOJa4M HAIWMTKOB Ha CTOJI, 3a4eprbiBaHUA U
nepesIMBaHusA XUOKOCTeH, MepechliaHusA ChITyYnx NpoaykTtos’ [14, c. 273, 305, 394-397]
u T.n. Takke MOXHO BCIIOMHUTb O «JOIOTOIHOM» CJIOBE KOBYEr, paclpoOCTpaHEHHOM B
CJIAaBAHCKMX A3bIKAX: PyC. KOGUée, YKP. KOGUéZ, Np.-pYCCK., CT.-CJIaB. KOB8bUeb KIBwToC, OnK,
Jp.-pycck. 6oir. koguée, cepOOXOpPB. KOGuée ‘AWK, japp’. M. dacMep CpaBHUBAeT UX C
yaraTaiickuMm kopur ‘cocyn’, koburéak ‘kopo6ka’, BeHr. koporso, MOHT. qagurcaq, KajaMm. yirtsoG
‘OoJipIION AIUK, Tpob’ [14, c. 272].
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Hcxoas us popm BEHIepCKOro, MOHI'OJIbCKOTO ¥ KaJIMBIKCKOI'O A3BIKOB, CJIeAyeT OTMETHUTb,
4TO B OAIIKMPCKOM aleJUIATHUB Kadblpcak, B TIOPKCKUX A3bIKax qabyrcuk o3HavaeT ‘pakyuiky’.
[ToMrMO 3TOrO, MOXHO COMOCTAaBUTH €JI0OBO kaplyk, kapcuk ‘memok’, STUMOHOM KOTOPOTO
ABJIAETCA IpPeBHETIOPKCKas jiekceMa *qab // *qap B 3HaueHUU ‘TOKPBITHE; KOXYpa; IIKYypa;
yemys (npecmvikarowuxcs); 06004Ka; riaieHTa’. B «/[peBHETIOPKCKOM cJioBape» JieKceMa
3aduKCHpOBaHa B 3HAUYEHUAX ‘COCyZ, MeX, OypAioK, MeIllOK; 000JIOUKa IJIOAHOI'O My3BIpS;
OJIM3KUI KPOBHBIM POACTBEHHUK', a (popMa gav obo3HauaeT ‘Mepy obbema okoJio 0,1 1.’ [3,
c. 399, 420, 436]. IlocienHee 3HaUeHUe COBIAAAeT C 00BEMOM TPAAUIMOHHBIX STOHCKHAX
YaiHbIX yamek — 180 MJI, eBpONenCcKui CTaHAapT BMECTUMOCTH YalHbIX yamiek — 250 M.
B opxoHo-eHHCeliCKMX NMMCbMEHHBIX NMaMATHUKAaX Takke oOHapyeHa Jiekcema qab // qap
‘memok, cocya’ [5, c. 97]. B mo6HOpckoM s3bike kan ynoTpebJisasicsa B 3HAaUEHHUAX ‘MEIIOK,
Meniouek; QyTaap AJA YallHOM vyamku’ [5, ¢. 126].

[To apxeos0orn4ecKUM packoIllKaM U UCTOPUYECKUM NpeAaHUsAM, 3110CaM U3BECTHO, UYTO B
JIPeBHOCTY PaKOBUHBI, HapsAAy C poraMu XHBOTHBIX, YepelaMy Bparos, CJIYXWJIN COCydaMU
aaA nutbsa. OO0 5TOM TakXe TOBOPUTCA M B apxXanyecKux smnocax Oamkup. Hampuwmep, B
anoce «Ypaj-6aThlp» UMeEIOTCA ciedylolye cTpouku: AHa, ak hely sceze3, / Kabwvipcakka
mysimeipeaH / Kandan ayel3 mapmelesl3 ‘BoT, meiitTe NpoTOYHYI0 BOAY, OTKAXXUTECh OT MPOOHI
KPOBH, HallOJTHEHHOH B paKyIIKy'. «Ypas-0aTeip».

ITosryyeHHbIE PE3yJIBTATHI

1. B coBpeMeHHBIX YCJIOBUAX 1eHICTBUTEJIbBHOCTU MHOTie HaMEeHOBaHUA NIOCY Ikl 1 OBITOBBIX
eMKocTel GallIKUp COXPaHWJIUCh JIMIIb B OTJEJIbHBIX TOBOPAX WIU B OT/AEJIbHBIX JlepeBH:AX. B
XUBOI peur HapoJa OHU yke He 0003Ha4yaloT NepBOHAYaIbHYI0 CEMaHTHUKY Ha3BaHUI KOXXKAHOM,
JTyOsAHOI, 6epecTAHON NOCY b, BBIABJIEHNE UX BO3MOXHO JIUIIb ITyTEM OIpoca.

2. JlexceMa bl3blC ABJIAETCSA MHOTO3HAYHOM M 00O3HAYaeT: cOCy.l JJIA MUThs; MOCyaa U3
JlepeBa; ocy/la U3 TJIMHAL. [lajeKTHOe HauMeHOBaHUeE bL3blC (bl3ac) MINPOKO HUCIIOJIb3YEeTCA y
COCeIHMX caMapCKUX 1 OpeHOYprcKux O6alikup, a Takke B A3bIKax JPYryX TIOPKCKUX HAPOJIOB
¢ mepeqHePsAHON Y3KOH rjracHol (hoHeMol [1] B aHayTe: KUpT. uduil, uOull-asx, KapakaJiil.
uduc, xakac. uduc, y36. udui, TypKM. uoull, TyBUH. uOulll, UOULL-CABA, UOUXCIIP — KIIACTh BEIU
B MEILOK, AKYT. ucum, yaraTtai. aduut//aouc.

3. laHHas jekceMa B o0meco0MpaTesIbHOM MOHATUHN “Ta WK MHasA NocyAa” BCTpedaeTcs
B TEKCTaX MUChbMEHHBIX TIOPKCKUX NaMATHUKOB: B «/[peBHETIOPKCKOM CJIOBape», B TajlacCKUX
PYHMUYECKHX NaMATHUKaX, B rajjatesbHoi kHure «Irq bitig», B «Kytaary 6unur» F0.Banacarysu,
B «JluBanu Jlyrart ar-Typk» M. Kamrapu, B counnenun Pabrysu «McTopus IpOPOKOB».

4. B mporjecce nccjieOBaHUA yCTAHOBJIEHO, YTO HApPAAY CO CJOBOM BI3BIC B KyJIbType
TIOPDKCKMX HapOJOB 4acTO BCTpedaeTcs Ha3BaHHE KOXAHOTO MOAOWHHKA KYHOK, KOTODBII
MMeeT JIPeBHUIT KOpeHb, BOCXO AN K aJITalicKol 31ioxXe. B craThe Ha 6a3e 3TUMOJIOTMYeCKUX
JIAaHHBIX PEeKOHCTPYMPOBAH JIPEeBHUII Hepa3JIoXKUMBI KOpeHb, MOHOCWJLIA0 *qui- // *qum-
// *qub- // *qob // *qab// *qap-, BOCXOOAMUI K aJTaliCKOMy S3BIKOBOMY cocTosHU0. Ha
OCHOBE 3TOrO JIpeBHEro 3TUMOHa (HOPMUPOBAINCH HA3BAHUA MHOTOYMCIIEHHBIX KOXAHBIX U
JIepeBAHHBIX eMKOCTe TIOPKCKUX HapOJOB, B T.4. U O6aIIKup.

BriBo b1

B 3axJitoueHrie OTMeTUM, YTO CpeAyr Ha3zBaHUM JIPeBHUX TPAJULMOHHBIX COCYI0B OalIkup,
M3rOTOBJIEHHBIX M3 CHIPOMATHOM KOXH, JIyOa, JepeBa, OOHapyXHBaeTCs OOHOCIIOXHOE
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00IIeTIOPKCKOe HauMeHOBaHUe, COCTosllee M3 HepasJIoXKUMOro KOPHA Kall M BocXojsllee
K mpaasraricko ¢opme *k'apa, koropas HaOJIIOAAETCA B COCTaBe HA3BAHWI Pa3IMYHBIX
€MKOCTell COBpPeMEeHHBIX TIOPKCKUX, MHJJOEBPOIEICKUX U CJIaBAHCKUX A3BIKOB. DTHMMOHOM
CJIOBA KYHOK M OOIIETIOPKCKON (OPMBI KO:HeK BBICTYNAaeT aJiTaiickas PeKOHCTPYKIMA
*k'oni — ladle, T.e. xoBu. IIoMUMO 3TOTO, MBI OOHAPYXWJIU B IPEBHETIOPKCKUX MUCbMEHHBIX
NaMATHUKAX U COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX f3BIKAaX SKBHBAJIEHT OAIIKUPCKOrO AUaeKTU3Ma bl3blC
‘mocyia’, KOTOPhIM PEeKOHCTPyUpyeTcs ¢ jabaaru3MoM B aycyayre. HecMoTpsi Ha OOIIHOCTH
OOJIBIIIMHCTBA KOPHEN M OCHOB HAa3BaHUI MOCYJbl B aJITAMCKUX sA3bIKAX, OAMIKUPCKOMY S3BIKY
CBOMCTBEHHBI COOCTBEHHBIE CJIOBA WJIU (POHETUYEeCKU M3MeHeHHBble (POPMBI CJIOB, KOTOPBIE
OTPaXaloT JIOKAJIbHBIN XapaKTep Pa3BUTHUA JIEKCUKHU B 001aCTH KYXOHHOU YTBapH.
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BamkypT Tiningeri Anrai noyipiHeH 6acTay ajaTsIH BIABIC aTayJIapbl

AnHoTauma. MakasiaZila bIABIC aTayJapblHBIH aJITAWJIbIK KabaThl STHUMOJIOTUAJIBIK acleKkTife
KapacTelpbuiazibl. MakasiaHbelH OesrisieHreH kejieMi AnTail [9yipiHAe mnaiijajlaHbUIFaH TYPMBICTBIK
BIABICTAPABIH, OaIIKypT TijiHAeri OapJiblK aTayJiapblH Tajfayra MYMKiH OoJIMaraHABIKTaH, KeIl
MarbIHaJIbI JIeKceMaslap — bl3blC/bl3aC ‘BIABIC’, KYHIK ‘KOHEK’; IIesieK’, Kynbl ‘Killli TocTaraH; TOoCcTaraH’,
Kan ‘Kam, KaHap (KekeJleH ’XxacaJiFaH Kall); Kopar, bIbIC, KeH BbIABIC, KbIHAM; Kece, BIABIC; KaOBIK,
KaOBIpIIaK, XKaOBIHABI, Tepi, (6aybipbLMeH HcopeaIayubliiapobliH) KabbpIiIaKTaphl; HOpeCTeHiH K0IAach’
JKQHe TYPKi TiJijepiHiH KeHe JIeKCHUKaJIbIK KabaThiHa )XaTaThlH Oip OYBIHABI, €Ki OyBIHIB CO3epi TaHAAll
aeiHIbl. KYPBUIBIMBL )KaFbIHAH KOITEreH KOHe TYPKi TYPMBICTHIK TEPMUH/epi 6ip OybIHAB co3AepAeH
Typazpl. Bamkypt KabaThIHBIH ©3i KeHe TYPKi JIeKCUKAchl, OAIKYPT TiJIiHiH JBIOBICTHIK aybICyJiaphl,
e3repicTepi MeH JlepUBAlUsIBIK MYMKiHJiKTepi HerisiHJe KajblTacKaH. blabicTapblH bL3blc/bl3dc,
kiinak, xynet, xan cexingi Kasipri ataysjapsHBIH iJIKi GopMasapsl MEH 3TUMOHIAPHIH 3€PTTEy BI3bIC
< %518 < *edil ‘bigpic’; KyHok < *kojnek ‘mesiek, pigpic’ < *k'0ni — ‘meminr’; ‘Kopart, KoLIiK, CaHbIK,
CeMKe, BIIBIC, OUBIK KybIC aFalll, OMbIK XXeHiJl KalblK' MarFblHaJIapbIHAAFH Kan // kab(sl) // Kyn(ey) <
*qav, *kab < *k'ap'a Topi3Ai KeHe TYpKi, IPOTOTYPKi, aiTail opmasaphl apachblHAa XpPOHOJIOTUAIBIK
GalisaHbIC OPHATYFa MYMKIiHAIK 6epAi.

Peceil FruibiM akagemuscel Yda (enepasnfbl FbUIBIMU-3€pTTey OPTAJIBIFBIHBIH, Tapux, Tijl XoHe
9JlebueT MHCTUTYTHI JIMHTBUCTUKA 06JIIMiHIH KapToTeKka KOPBIH/IA XaTKa TYCipiJil, caKTayJsibl TypFraH
BIABIC aTayJIapBIHBIH 9PTYpPJli aliIMaKTHIK, AUAJIEKTiIiK CeMaHTUKAChH, TYPMBICTHIK KOJIAAHBICTAPhI
MeH dopMaJiapbelH cUIIaTTayra epekile Hasap ayAapbuiafbl. Onapasly O6ipkaTapsl «BamkypT TijTiHiH
SKUBIHTHIK TNAJIEKTOJIOTUSAJIBIK CO3MIriHae» (9aebueTTi Kap.) KUHAKTAJIbI OepireH.

Kinm ce3dep: nexcema, MarbiHa, bIJIbIC-a5K, COIJIEY MOHEpi, JUAJIEKT, TYPKi TiJiiepi, 6alKypT TiJi,
3TUMOJIOTHsA, aJiTall Tijigepi YACHL.

M.R. Valieva
Order of the Badge of Honour Institute of History, Language and Literature of the Ufa Federal Research
Centre of the Russian Academy of Sciences
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Dialect names of dishes dating back to the Altai era

Annotation. This article discusses the Altai layer of names of dishes in the etymological aspect.
The established volume of the article does not allow to analyze all the names of household vessels of
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the Bashkir language dating back to the Altaic era, therefore, polysemantic lexemes were chosen —
vi3vic/vi3ac ‘dishes’, kynak ‘milk pail; bucket’, xkynst ‘small bowl; bowl’, kap ‘bag, sack (matting); box,
container, receptacle, case; cup, vessel; pod, shell, coating, rind, skin, scales (of reptiles); placenta’
and other cognates that refer to this ancient lexical stratum of the Turkic languages. Comparative
historical studies, lexico-semantic, semantic-structural and etymological analyzes of the names of
containers make it possible to discover ancient roots and foundations dating back to the reconstructed
Altai forms, which are contained in the well-known dictionary of S.A. Starostin, A.V. Dybo, O.A.
Mudrak «An Etymological Dictionary of Altaic Languages». Structurally, many household terms consist
of monosyllabic and disyllabic roots. The Bashkir layer itself was formed on the basis of the ancient
Turkic vocabulary, phonetic transitions, changes and derivational potential of the Bashkir language.
Research on the original forms and etymons of modern names of dishes vi3bic/b13ac, KyHaK, Kynvl, Kan
made it possible to establish a chronological connection between the ancient Turkic, Proto-Turkic,
Altai forms: si3bic < *i8i§ < *&dil ‘ware’; kynok < *kdjnek ‘bucket, vessel’ < *korii — ‘ladle’; xap //
xab(wy) // xyn(v) < *qav, *kab and the Proto-Altaic form *k"ap‘a in the meanings ‘box, package, chest,
bag, vessel, dugout hollow tree, dugout boat’.

Also the article pays special attention to the description of various areal and dialect semantics,
everyday functions and forms of vessel names, which are recorded and stored in the card stock of the
Linguistics Department of the Order of the Badge of Honor of the Institute of History, Language and
Literature of the Ufa Federal Research Center of the Russian Academy of Sciences, and are also presented
in the consolidated «Dialectological Dictionary of the Bashkir Language» (see lit.). In addition, various
dictionaries of the Turkic, Mongolian and Finno-Ugric languages, various dialectological studies,
reports, scientific works on ethnography, folklore and multi-volume books of Bashkir folk art were
used as comparative material.

Keywords: lexeme, meaning, dishes, Turkic languages, Bashkir language, etymology, Altaic
language family.

CaedeHusa 06 agmope:

Banuesa MaduHa PawrtesHa, kaHaAUAAT GUIIOJIOTMYECKUX HAyK, HAYYHBI COTPYyAHUK WHCTUTyTa
HWCTOPUH, A3bIKA U JIUTEPATYPHL, Y buMckuil heaepasbHBIN HcciefoBaTeIbcKkull leHTp PAH, npocnexT
OxT:a6ps, 71, Yda, BamkoprocTaH, Poccutickas ®enepanus.

ORCID: 0000-0002-4549-3553

Aamop myparibl Majtimemn:

Banuesa MaduHa PawtegHa, (PUIIOTIOTUS FhLIBIMAPbIHBIH KaHIUAATHI, Tapux, TijJ xkoHe a/1e0ueT
MHCTUTYTHIHBIH FBUIBIMU KbI3MeTKepi, Yda denepasiibl FEUIBIMU-3ePTTEY OPTAJBIFbl, Pecel FBUIBIM
akafgemusAcsl, OKTAOPD AaHFBUIHL, 71, Yda, Peceit ®enepalyacsl.

ORCID: 0000-0002-4549-3553

Information about author:

Valieva Madina Railevna, Candidate of Philological Science, researcher of the Institute of History,
Language and Literature, Ufa Federal Research Center of the Russian Academy of Sciences, Oktyabr
Avenue, 71, Ufa, Bashkortostan, Russian Federation.

ORCID: 0000-0002-4549-3553

47



